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主席先生、尊敬的阁下们、尊敬的与会代表、女士们、先生们、朋友们： 

 

 今天，我代表联合国艾滋病规划署十个发起组织的执行主任在此发言。 

 

尊敬的阁下们： 

正如我们在本周所听到的，2001 年《艾滋病承诺宣言》的切实成果已经成为抗击

艾滋病战斗的转折点。 

 

正因为我们已取得了成就，我们今天的起点就要更高，如果现在失去动力或失败，

那都是不可原谅的。我们希望新的一代生活在一个没有艾滋病的世界里。 

 
今天上午，大家就新宣言的草稿达成了一致意见，我希望你们能够批准这个宣言，

以便指导我们进入下一个阶段。 
 
尊敬的阁下们，朋友们： 
 

我们已经走过了漫漫征程，但我们面前的道路仍然还很漫长。 
 
同时，前进的道路很清晰。 
 
此次会议结束时，我们必须下定决心，要将抗击艾滋病问题列为国家和国际议事日

程优先领域的问题，如同要促进经济增长和维护安全那样。 
 

我们只能这样做，因为艾滋病是一个长期的发展危机问题、而非一个短暂的紧急事

件。  
 

此次会议结束时，我们必须下定决心，解决从2008年开始每年需要200多亿美元的

资金投入的问题。 
 

我们只能这样做，因为每分钱的短缺都是一个致命的短缺。 
 

此次会议结束时，我们必须下定决心，加快全面普及艾滋病预防、治疗、关怀和支

持。  
 

我们只能这样做，因为只有全面普及才能够保证艾滋病疫情不会吞没下一代。 
 

此次会议结束时，我们必须下定决心，无论是富国还是穷国，都要竭尽全力采取措

施加速开发杀微生物剂，开发更好的药物和疫苗，同时确保普遍可及。  
 

我们只能这样做，因为我们需要多种方法去战胜艾滋病。 
 

另外，此次会议结束时，我们还必须下定决心，采取长期的应对措施，进一步丰富

危机管理方法。 



 
应对措施应置身于社会变革之中，因为我们必须解决导致这一危机的根本因素， 如

妇女地位低下，性暴力，对同性恋者的憎恶和与艾滋病有关的羞辱和歧视。 
 

尊敬的阁下们、朋友们， 
 

当我们返回各自的工作岗位后，我们必须进一步建立更加广泛的联盟，以实现这样

一个雄心勃勃的议程。此次会议彰显我们每一个人为了一个共同的目标来到这里，那就

是战胜艾滋病，即使我们的策略有所不同， 如同本周我们所见到的那样。 
 

我们每一个人都是同一战略的重要一环，不仅每一个人在此有所空间，而且每一个

人都必须在此。2001年的《艾滋病承诺宣言》和今天的宣言为我们提供了扩展抗击艾

滋病斗争共同的和最基本的方案。 
 

让我们共同努力，让今天成为抗击艾滋病斗争和改变我们周围世界的新纪元的开

始。 
 

谢谢大家！ 
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